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
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative subject from the neuter plural adjective ALLOS, meaning “others” and referring to other seeds.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PIPTW, which means “to fall: fell.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety.


The active voice indicates that other seeds produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun GĒ plus the article and adjective KALOS, meaning “into the good earth.”

“And others fell into the good soil,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give; produce or yield” a crop.

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, incomplete action.  It can be translated “continued to yield” or “kept on yielding.”

The active voice indicates that the other seeds produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun KARPOS, meaning “a crop, fruit, production.”  This is followed by the explanatory nominative neuter plural present active participle from the verb ANABAINW, which means “to come up” of growing plants.


The present tense is a descriptive present, which describes the continuing present action.


The active voice indicates that these other seeds are producing the action.


The participle is temporal and coterminous with the action of the main verb (DIDWMI).  It can be translated “while coming up.”

With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative neuter plural present passive participle from the verb AUXANW, which means “to grow.”

The present tense is a descriptive present, which describes the continuing present action.


The passive voice is used in an active sense and indicates that these other seeds are receiving the action of growing.


The participle is temporal and coterminous with the action of the main verb (DIDWMI).  It can be translated “and growing.”

“and continued to yield a crop while coming up and growing”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb PHERW, which means “to bring forth; to be productive, bear, produce of a plant and its fruits Mt 7:18ab; Mk 4:8; Jn 12:24; 15:2, 4f, 8, 16.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past, incomplete action.


The active voice indicates that the other seeds produced the action.


The indicative mood is declarative of a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the neuter singular cardinal adjective HEIS, meaning “one,” which is repeated three times with two connecting conjunctions (KAI, meaning “and”).  With each cardinal adjective we have the accusative direct object from the neuter plural cardinal adjectives TRIAKONTA, meaning “thirty”; HEXĒKONTA, meaning “sixty” and HEKATON, meaning “one-hundred.”  “The reading that predominates in the manuscripts is , whether accented or  [instead of the preposition ].  In favor of the latter is the probability that underlying the variants was the Aramaic sign of multiplication (‘-times’ or ‘-fold’), ‬, which also is the numeral ‘one’.”

“and one produced thirty, and one sixty, and one one-hundred.’”
Mk 4:8 corrected translation
“And others fell into the good soil, and continued to yield a crop while coming up and growing and one produced thirty, and one sixty, and one one-hundred.’”
Explanation:
1.  “And others fell into the good soil,”

a.  The Lord continues His parable by describing some other seed that fell into the good soil.  The seed still refers to the message of the gospel.  The good soil refers to the person with positive volition to the gospel and the willingness to live the spiritual life God has provided for them.

b.  The point being made here by the Lord is that the word of God (the seed) falls on good and bad soil alike, just as the Scripture says that God provides rain on the good and bad alike: “for He causes His sun to rise on the evil and the good, and sends rain on the righteous and the unrighteous,” Mt 5:45b.

c.  God doesn’t give the message of the gospel to people just because they are good.  There is nothing inherent in a man that makes him or her more worthy or less worthy to hear the gospel.  The good soil is determined to be good only after it has produced a crop or its fruit.
2.  “and continued to yield a crop while coming up and growing”

a.  The good soil is able to keep on providing water and nutrients to the plant, so that it can continue to grow until it can yield a crop.  If the plant cannot continue to grow and produce fruit, then the soil in which the plant resides is worthless.

b.  The point being made indirectly here is that the Lord expects people to act upon His word.  He wants them to not only believe it, but to take action based upon what they believe.  Faith without works is dead, Jam 2:17, “So also what is believed, if it does not take actions, is dead by itself.”


c.  As good soil, we are expected to grow in grace and the knowledge of our Lord and Savior, Jesus Christ.



(1)  Jn 15:2, “He cuts it off, every branch in Me not bearing fruit; and every one that bears fruit, He prunes it, in order that it may bear more fruit.”



(2)  1 Cor 3:6-9, “I planted, Apollos watered, but God caused the growth.  Therefore neither the one who plants is anything, nor the one who waters, but the One who causes growth, God!  Now the one who plants and the one who waters are one and the same, but each one will receive his own reward on the basis of his own work.  For we are God’s co-workers; you are God’s cultivated field, God’s building.”



(3)  Eph 4:15, “but by speaking the truth associated with unconditional love, we [pastors] might begin to cause growth into Him with reference to all things, who is the head, Christ,”


(4)  Col 1:10, “that you may walk worthy of the Lord for the purpose of pleasing [Him] in all things, bearing fruit in the sphere of every good production, and growing by means of the full-knowledge of God,”



(5)  1 Pet 2:2, “as newborn babies desire rational, pure milk, in order that by it you might grow with reference to salvation,”



(6)  2 Pet 3:18, “but continue to grow in the sphere of grace and knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ.  Glory belongs to Him both now and throughout the day of eternity.  I have been caused to believe it.”

3.  “and one produced thirty, and one sixty, and one one-hundred.’”

a.  The result of spiritual growth is various quantities and qualities of production.  One person produces a thirty-fold production, another a sixty-fold production and another a one hundred-fold production.  Obviously these aren’t the only productions; they are merely illustrations.  For example, the production of Paul or Peter or James or John or the evangelist Billy Graham was way beyond one hundred-fold.

b.  That there are various quantities and qualities of production is also mentioned in 1 Cor 3:12-13, “If anyone builds upon the foundation gold, silver, valuable gems, various kinds of woods, grass, straw, the spiritual accomplishment of each person will become visible, for the day reveals [it], because it will be made fully known by means of fire, that is, the fire will test what sort of accomplishment is the accomplishment of each person.”


c.  “Thirtyfold, sixtyfold and a hundredfold are tremendously good harvests from Galilean soil.  The fertile Jordan Valley normally yielded between ten- and a hundredfold, so a hundredfold need not be a miraculous harvest, as some have thought; but for much of Palestine, the average yield was tenfold (meaning that ten seeds were harvested for every seed sown), and all the figures Jesus reports here are very good yields. The yield is worth the sown seed that was wasted.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “This heart pictures the true believer, because fruit—a changed life—is the evidence of true salvation.  The other three hearts produced no fruit, so we conclude that they belong to persons who have never been born again [this is speculation, questionable and debatable].  Not all true believers are equally as productive; but from every genuine Christian’s life, there will be some evidence of spiritual fruit.”


b.  “The good ground pictures hearts prepared by God to receive the seed of the gospel, though even then all do not produce alike.  Much depends both on the depth of the Spirit’s work of conviction before conversion [Our spiritual production after salvation is dependent upon what the Holy Spirit does in our soul prior to salvation?  What happened to free will?] and the time given to soul-cultivation [by this he means the amount of time spent in evangelization of others, which ignores all other kinds of spiritual production] afterward.”


c.  “When the seed falls in good soil, it will be productive.  In this way, Jesus assured his disciples that, despite the areas of hostility and inadequate response, there would be a harvest.  Even in the good soil, however, there is room for some variation in the degree of productivity, a hundred, sixty or thirty times.  In other words, disciples do not come in only one size or type, and there is room in the kingdom of God for the ordinary as well as for the spectacular.”


d.  “All good disciples are fruitful, but their performance may not necessarily be uniform.  The yield of the seeds in good ground represents what a farmer might reasonably hope for in a very good year (compare Gen 26:12, which reports the hundredfold yield of Isaac’s fields as a sign of God’s blessing).”
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